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PL 

OSTRZEŻENIE!!!!  
Używaj zgodnie z przeznaczeniem. Klatka jest przeznaczona tylko i wyłącznie dla zwierząt. Należy pamiętać o 
dostosowaniu układu kojca do kształtu oraz wymiarów przestrzeni, którą ma kontrolować. Ustaw kojec na płaskiej, 
stabilnej powierzchni, z dala od ostrych przedmiotów, schodów czy miejsc, gdzie może dojść do przewrócenia. Unikaj 
stawiania kojca w bezpośrednim świetle słonecznym lub w pobliżu źródeł ciepła. Upewnij się, że kojec jest 

wystarczająco duży dla Twojego zwierzęcia, aby mogło swobodnie się poruszać, obracać i leżeć w naturalnej 
pozycji. Użyj odpowiedniej wyściółki lub miękkiego podłoża, które będzie wygodne dla zwierzęcia i jednocześnie łatwe 
do czyszczenia. Regularnie sprawdzaj, czy kojec jest w dobrym stanie technicznym. Upewnij się, że nie ma 
poluzowanych elementów, ostrych krawędzi ani uszkodzonych części, które mogą zranić zwierzę. 
 
EN  
WARNING!!!! Use as intended. The cage is intended only for animals. Remember to adapt the layout of the pen to the 

shape and dimensions of the space it is to control. Place the playpen on a flat, stable surface, away from sharp 
objects, stairs or places where it may fall over. Avoid placing the pen in direct sunlight or near heat sources. Make 
sure the pen is large enough for your pet to move, rotate and lie freely in the natural Position. Use appropriate 
bedding or soft ground that will be comfortable for the animal and easy to clean at the same time. Regularly check 

that the pen is in good working order. Make sure there are no loose parts, sharp edges, or damaged parts that could 
injure the pet. 

 
DE  
WARNUNG!!!! Bestimmungsgemäßen Gebrauch machen. Der Käfig ist nur für Tiere bestimmt. Denken Sie daran, das 
Layout des Stifts an die Form und die Abmessungen des Raums anzupassen, den er steuern soll. Stellen Sie das 
Laufgitter auf eine ebene, stabile Oberfläche, fern von scharfen Gegenständen, Treppen oder Stellen, an denen es 
umfallen könnte. Vermeiden Sie es, den Stift in direktem Sonnenlicht oder in der Nähe von Wärmequellen 
aufzustellen. Stellen Sie sicher, dass der Gehege groß genug ist, damit sich Ihr Haustier bewegen, drehen und frei in 

der Natur liegen kann 
Position. Verwenden Sie geeignete Einstreu oder weichen Boden, der für das Tier angenehm und gleichzeitig leicht zu 
reinigen ist. Überprüfen Sie regelmäßig, ob der Stift in gutem Zustand ist. Stellen Sie sicher, dass es keine losen Teile, 
scharfen Kanten oder beschädigten Teile gibt, die das Haustier verletzen könnten. 
 
CZ  
VAROVÁNÍ!!!! Používejte k určenému účelu. Klec je určena pouze pro zvířata. Nezapomeňte přizpůsobit rozvržení pera 

tvaru a rozměrům prostoru, který má ovládat. Umístěte ohrádku na rovný, stabilní povrch, mimo ostré předměty, 
schody nebo místa, kde by mohla spadnout. Neumisťujte pero na přímé sluneční světlo nebo do blízkosti zdrojů tepla. 
Ujistěte se, že je kotec dostatečně velký, aby se váš mazlíček mohl pohybovat, otáčet a volně ležet v přírodě 
Postavení. Používejte vhodnou podestýlku nebo měkkou půdu, která bude pro zvíře pohodlná a zároveň se bude 
snadno čistit. Pravidelně kontrolujte, zda je pero v dobrém provozním stavu. Ujistěte se, že na nich nejsou žádné 
uvolněné části, ostré hrany nebo poškozené části, které by mohly mazlíčka zranit. 

 
SK 
VAROVANIE!!!! Používajte podľa určenia. Klietka je určená len pre zvieratá. Nezabudnite prispôsobiť rozloženie pera 
tvaru a rozmerom priestoru, ktorý má ovládať. Ohrádku umiestnite na rovný a stabilný povrch, mimo dosahu ostrých 
predmetov, schodov alebo miest, kde by sa mohla prevrátiť. Neumiestňujte pero na priame slnečné svetlo alebo do 
blízkosti zdrojov tepla. Uistite sa, že koterec je dostatočne veľký, aby sa váš maznáčik mohol pohybovať, otáčať a 
voľne ležať v prirodzenom prostredí 

Pozícia. Použite vhodnú podstielku alebo mäkkú zem, ktorá bude pre zviera pohodlná a zároveň sa ľahko čistí. 
Pravidelne kontrolujte, či je pero v dobrom prevádzkovom stave. Uistite sa, že nie sú žiadne uvoľnené časti, ostré 
hrany alebo poškodené časti, ktoré by mohli domáceho maznáčika zraniť. 

 
HUN 
FIGYELMEZTETÉS!!!! Rendeltetésszerű használat. A ketrec csak állatok számára készült. Ne felejtse el a toll 
elrendezését a vezérelni kívánt tér alakjához és méreteihez igazítani. Helyezze a járókát sima, stabil felületre, távol 

éles tárgyaktól, lépcsőktől vagy olyan helyektől, ahol felborulhat. Ne tegye ki az injekciós tollat közvetlen napfénynek 
vagy hőforrások közelébe. Győződjön meg arról, hogy a karám elég nagy ahhoz, hogy kedvence mozoghasson, 
foroghasson és szabadon feküdhessen a természetes környezetben 
Pozíció. Használjon megfelelő ágyneműt vagy puha talajt, amely kényelmes lesz az állat számára, ugyanakkor 
könnyen tisztítható. Rendszeresen ellenőrizze, hogy a toll jó állapotban van-e. Győződjön meg arról, hogy nincsenek 
laza alkatrészek, éles szélek vagy sérült alkatrészek, amelyek megsérthetik a háziállatot. 

 
RUM 
AVERTISMENT!!!! Utilizați conform intenției. Cușca este destinată numai animalelor. Nu uitați să adaptați aspectul 
stiloului la forma și dimensiunile spațiului pe care trebuie să-l controleze. Așezați țarcul pe o suprafață plană, stabilă, 
departe de obiecte ascuțite, scări sau locuri în care ar putea cădea. Evitați să plasați stiloul injector în lumina directă a 
soarelui sau în apropierea surselor de căldură. Asigurați-vă că stiloul este suficient de mare pentru ca animalul 

dumneavoastră de companie să se miște, să se rotească și să se întindă liber în mod natural 

Poziție. Folosiți așternut adecvat sau teren moale, care va fi confortabil pentru animal și ușor de curățat în același 



timp. Verificați în mod regulat dacă stiloul este în stare bună de funcționare. Asigurați-vă că nu există piese slăbite, 
margini ascuțite sau părți deteriorate care ar putea răni animalul de companie. 

 


